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ПУНКТ 41 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Корейский вопрос:
a) доклад Комиссии Организации Объединен­

ных Наций по объединению и восстановлению 
Кореи;

b) создание условий, способствующих скорейше­
му самостоятельному и мирному воссоедине­
нию Кореи

ДОКЛАД ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9341)

1. Г-Н СОТО (Перу), Докладчик Первого коми­
тета (говорит по-испански) : Имею честь предста­
вить доклад Первого комитета по пункту 41 по­
вестки дня [А/9341]. Этот пункт объединил два 
пункта, которые были включены в предваритель­
ную повестку дня двадцать восьмой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, а именно «Доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по объедине­
нию и восстановлению Кореи» и «Создание усло­
вий, способствующих скорейшему самостоятельно­
му и мирному воссоединению Кореи».

2. Обсуждение происходило в присутствии и при 
участии делегаций Корейской Республики и 
впервые делегации Корейской Народно-Демокра­
тической Республики.

3. Комитет рассматривал два проекта резолю­
ции, представленных первоначально 10 сентяб­
ря 1973 года [A/C .1/L.644 и 645]. В ходе об­
суждения к обоим проектам резолюции были пред­
ложены поправки. Позднее два проекта резолю­
ции, в которых была предпринята попытка согла­

совать два первых проекта, были представлены в 
документах A/C.1/L.661 и A/C.1/L.664. Второй 
из этих двух проектов основывался на положени­
ях, содержащихся в поправках, о которых я только 
что упомянул.

4. 21 ноября на 1966-м заседании после консульта­
ций между Председателем Первого комитета и 
авторами проектов резолюции, содержащихся в 
документах A/C.1/L.644 и 645, Председатель 
объявил, что была достигнута договоренность не 
ставить на голосование на текущей сессии ни один 
из проектов, и сделал заявление, о котором гово­
рится в пункте 16 доклада и которое, среди проче­
го, содержит предложение о том, чтобы Генераль­
ная Ассамблея распустила Комиссию Организации 
Объединенных Наций по объединению и восста­
новлению Кореи; это положение является общим 
для обоих проектов резолюции.

5. Представитель Саудовской Аравии как автор 
проекта А /С . 1/L.664 согласился во имя консенсу­
са, выраженного в заявлении Председателя, с тем, 
чтобы его проект не ставился на голосование, с 
оговоркой, что он будет зачитан Докладчиком 
при представлении доклада Комитета Г енеральной 
Ассамблее. Поэтому, хотя текст полностью содер­
жится в пункте 15 доклада, с позволения Гене­
ральной Ассамблеи я зачитаю проект резолюции 
Саудовской Аравии:

[Докладчик зачитывает проект резолюции А /  
C.1/L.664. Текст см. Официальные отчеты Гене­
ральной Ассамблеи, двадцать восьмая сессия. 
Приложения, пункт 41 повестки дня.]

6. Со своей стороны, авторы проекта резолюции 
A/C.1/L.661, принимая во внимание текст согла­
шения, достигнутого авторами проектов резолю­
ции A/(Í.1/L.644 и 645, также не требовали, что­
бы их проект был поставлен на голосование. Пред­
ставитель Туниса от имени авторов проекта резо­
люции A/C.1/L.661 сделал заявление по данному 
вопросу, которое приводится в пункте 19 докла­
да Комитета.

7. В этих условиях Комитет принял решение одоб­
рить на основе консенсуса заявление, сделанное 
Председателем Первого комитета, окончательный 
вариант которого был распространен в качестве 
документа A/C.1/L.666. Поэтому позвольте мне 
теперь от имени Первого комитета рекомендовать 
Генеральной Ассамблее утвердить путем консен­
суса текст проекта, содержащегося в пункте 21 до­
клада.



8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Как отметил Докладчик, в Первом комитете не на­
стаивали на голосовании по проектам резолюции 
A/C.1/L.661 и 664; Председатель Комитета был 
уполномочен объявить о том, что проекты резолю­
ций A/C.1/L.664 и Согг.1 и A/C.1/L.645 не бу­
дут поставлены на голосование на текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Первый комитет реко­
мендует Генеральной Ассамблее для одобрения на 
основании консенсуса текст, представленный в 
пункте 21 документа А/9341. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея одобряет данный текст 
на основании консенсуса всех членов?

Предложение принимается.

ПУНКТ 25 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Усиление роли Организации Объединенных На­
ций в деле поддержания и укрепления между­
народного мира и безопасности, развития сот­

рудничества между всеми народами и развития 
норм международного права в отношениях меж­
ду государствами; доклад Генерального секре­
таря {продолжение)

9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): 
Продолжаем рассмотрение пункта 25 повестки 
дня. По этому вопросу представлен проект резо­
люции, который будет распространен до начала 
вечернего пленарного заседания в качестве доку­
мента A/L.713.

10. Ввиду того, что список выступающих исчер­
пан, я буду вынужден закрыть заседание. Прежде 
чем сделать это, я хотел бы напомнить, что в соот­
ветствии с принятым вчера решением запись вы­
ступающих для участия в обсуждении данного 
пункта повестки дня будет прекращена сегодня в 
полдень.

Заседание закрывается в 11 час. 15 мин.
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